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Een tijdje later zien ze er allemaal prachtig uit! Alle vier Maar oom Slokop komt eens kijken of ze al opschieten 

zijn ze verkleed. „Mag ik deze dans van u, dame?” zegt met opruimen! „Wat is DAT nou?” horen ze ineens zijn 

Bobo tegen Boemsi. En met zijn tweeën dansen ze plech- boze stem. „In plaats van de boel netjes te maken, heb- 
tig rond over de zolder … ben jullie nog méér rommel gemaakt!” 
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Maar Bobo heeft nóg iets gevonden! Achter de koffers Even later zitten ze gezellig beneden. „Heerlijk, heerlijk, 
stond, helemaal vergeten, een fles wijn! En dáár is oom zo’n oud wijntje!” zegt oom Slokop. En de kinderen drin- 
Slokop zo blij mee dat hij niet lang meer boos is! Gelukkig ken limonade, maar ook uit mooie glazen. „Op uw ge- 
maar, want de kinderen waren toch wel geschrokken. zondheid, oom Slokop!roept Bobo. 


Jipen Janneke 


verteld door Annie M.G. Schmidt 
getekend door Fiep Westendorp 
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Janneke was weg. Janneke was uit logeren. 
Bij haar oom. En Jip was alleen. Wel drie da- 
gen. Dat is erg lang. Jip heeft zich zo ver- 
veeld. Hij wist niet wat hij moest spelen. En hij 
zeurde zo. Moeder zei: O, wat zal ik blij zijn, 
als Janneke weer terug is. En dan zegt moe- 
der: Kom, Jip. We gaan Janneke van de trein 
halen. 

Dat is heerlijk. 

Ze gaan met de bus. Het is een heel eind. 
En dan komen ze bij het station. 

Gaan we naar binnen? vraagt Jip. 

Nee, zegt moeder. We blijven hier wachten. 
Kijk hier, voor dit hek. Straks komen de men- 
sen naar buiten. En kijk jij maar goed, of je 
Janneke ziet. Met haar moeder. 

Daar komen de mensen van de trein. Een 
heleboel. Jip kijkt en kijkt. Hij ziet een me- 
vrouw die net Jannekes moeder is. Maar nee, 
het is toch een vreemde mevrouw. 

Ze is er niet, zegt Jip angstig. 

Geduld nou, zegt moeder. Er komen nog 
veel meer mensen. Kijk maar. 

Het wordt een heel gedrang. Er komen 
zooooveel mensen. Jip wordt er draaierig van. 
En dan ineens ziet hij een rood jasje. En een 
wit mutsje. 

Dat is Janneke. Met haar moeder. 

Dag Janneke, schreeuwt Jip. 

Janneke ziet hem nog niet. Ze hoort hem 
wel. En ze draait haar hoofd naar links en naar 
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Janneke is terug 


rechts. 

Janneke! gilt Jip. 

En dan ziet ze hem. 

Jip! gilt ze terug. 

Daar is ze, hoor. 

Heb je iets voor me meegebracht? vraagt 
Jip direct. 

Ja, zegt Janneke. Het zit in mijn koffertje. 
Wacht, ik zal het eruithalen. 

Nee, zegt Jannekes moeder. Niet hier. Dat 
doen we thuis. 

En dan gaan ze allemaal weer in de bus. De 
bus is vol. Ze moeten staan. 

Jip en Janneke staan vlak bij elkaar. En om 
hen heen staan een heleboel mensen. 

Grote mensen. 

Janneke vertelt een heleboel. 

En Jip vertelt ook veel. 


En dan zijn ze thuis. En Janneke maakt haar 
koffertje open. Hier zegt ze. 

Wat zit erin? vraagt Jip. 

Maak maar open, zegt Janneke. 

Jip maakt het pakje open. 

Aaaaaaaaaaaa! Wat mooi. Het is een bus. 
Een echte mooie autobus. Rood. 

Dank je wel, zegt Jip. Als ik op reis ga, zal ik 
voor jou ook iets meebrengen. 

Nu moeten jullie allebei naar bed, zegt moe- 
der. En morgen mag je samen met de bus 


spelen. 
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Elsje van de buren en Michiel zijn met pa Gisteren 
naar het museum. Een museum is een huis waar 
niemand woont. Er hangen alleen maar plaatjes 
aan de muren en nog veel meer dingen. Al die din- 
gen zijn verzonnen en gemaakt door grote men- 
sen. 

Als kinderen plaatjes of beeldjes maken, dan heet 
dat tekenen of handenarbeid. Als grote mensen 
plaatjes of beeldjes maken, dan heet dat kunst. 

In een museum staat dus allemaal kunst. Daar 
gaan Michiel, Elsje en pa vandaag naar kijken … 





„Kijk,” zegt pa Gisteren. „Dat beeldje heet lente. ” 
„Wat lente?” vraagt Elsje. „Het lijkt helemaal niet 
op de lente.” 

„Nee,” zegt Michiel. „Het lijkt meer op de Prinses 
in d'r nakie. Het kan beter Prinses onder de dou- 
che heten.” 
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Elsje en Michiel vinden de schilderijen wel leuk. 
„Kijk,” zegt Elsje. „Die dikke is dronken!” 





„Nee hoor,” lacht pa. „Die mijnheer is driehonderd 
jaar geleden geschilderd. En hij hield alleen maar 
van een glaasje wijn.” 

„Driehonderd jaar?” roept Michiel. „Tjeempie. Dat 
is lang geleden! Toen bestond jij ook nog niet 
eens, hè pa Gisteren?” 

„Nee,” zegt pa. „Nog lang niet” 


Ze komen nu in een ander stuk van het museum. 
De meeste beeldjes en plaatjes hier lijken nergens 
meer op. 





„Ik vind het niet leuk,” zegt Elsje. Pa lacht. „Dat 
hoeft ook helemaal niet, hoor.” Er hangt ook een 
heel groot schilderij. 

„Dat heet zelfportret,” zegt pa. 

„Wat betekent dat?” vraagt Michiel. 

„Nou,” zegt pa. „Die meneer heeft zich zelf gete- 
kend.” 

„Dat kan toch niet!” roept Elsje. „Zo ziet niemand 
er uit. Wat een rare.” 

Pa lacht. „Nee, maar als die mijnheer aan zich zelf 
denkt, dan schildert ie dit.” 

„Grote mensen zijn allemaal gek,” zegt Michiel. 
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Tekst en tekeningen: Co Loerakker 


ì ' 4 


Ik Ins 





Tekst: Kristi Hellingman 
Tekening: Francien van Westering 


De 
poppenkast 


Maaike en Pascale hebben van- 
daag een feestje op school. Er 
komt een poppentheater. De juf 
heeft in de klas verteld wat er gaat 
gebeuren. 

„Er komen een paar mensen; 
poppenspelers zijn dat en die 
gaan in het speellokaal een thea- 
ter bouwen. Ze maken een verho- 
ging, een podium en daarop 
wordt een hele grote poppenkast 
gezet met echt licht en muziek. 
Daarachter gaan de poppenspe- 
lers een voorstelling geven met 
hele mooie poppen.” 

„Ah, niks an,” roept Jaapje. „Ge- 
woon een poppenkast en daar ga 
jij achter zitten, hè juf? En dan ga 
je weer zo gek doen net als de vo- 
rige keer.” De kleuters beginnen 
te lachen. Ze weten nog wel dat 
het de vorige keer in de poppen- 
kast niet zo goed ging met de juf. 
Juf liet toen de Jan Klaassenpop 
op de grond vallen. Wat hebben 


de kinderen toen gelachen!! Arme 
juf. 

Gelukkig moet de juf er nu ook 
om lachen. „Nee hoor Jaap, ik 
hoef deze keer niet in de poppen- 
kast, ik ga gezellig samen met jul- 
lie kijken.” 

Pascale zegt tegen Maaike: „Leuk 
hè, ik hoop dat de poppenspelers 
de poppen ook laten vallen.” 
Maaike giechelt.… 

En dan is het zover. De kleuters 
lopen met de juffrouw naar het 
speellokaal. Als de kinderen alle- 
maal op lange banken zitten, gaat 
de juf voor het podium staan. Ze 
zegt: „Luisteren jullie goed. Ik ga 
zo de lichten uit doen, dan wordt 
het eventjes heel donker. Maar je 
zult zien dat het poppentheatertje 
heel mooi verlicht is. Blijven jullie 
wel op je plaats zitten, want an- 
ders vallen jullie over elkaars be- 
nen.” 

Het wordt donker en stil. Dan ho- 
ren de kinderen muziek en de 
gordijnen van de poppenkast 
gaan open. 

„Oh!!!” roepen de kinderen ver- 
rast, „wat mooi!!” In de poppen- 
kast zien ze groen licht en een 
prachtig kasteel. De zachte mu- 
ziek maakt het nóg mooier. En 
dan begint de voorstelling. 

Eerst komt er een schitterend 
aangeklede prinses. Ze zegt: 
„Oh, ik ben toch zo ongelukkig, ik 
heb in het bos mijn mooie gouden 
kroon verloren. Wat zal mijn 
vader de koning boos zijn. Ik weet 


niet meer wat ik moet doen.” De 
prinses huilt. 
„Erg hè,” fluistert Maaike tegen 


Pascale. Dan komt er nog iemand 
in de poppenkast. De kinderen 
beginnen te gillen. 

„Een heks, een heks, kijk uit prin- 
ses!” Maar de heks zegt tegen de 
prinses: „Dag prinses, ik ben een 
lieve oude dame en ik hoor dat u 
uw kroontje kwijt bent. Zal ik u 
helpen zoeken?” 

„Niet doen, niet doen,” schreeu- 
wen de kleuters, „dat is de heks.” 
Maar de prinses luistert niet. 

„Wat moet ik dan doen?” zegt ze 





tegen de heks. De heks giechelt: 
„Geef mij uw mooie haren, dan 
zoek ik uw kroon.” 

De heks knipt de mooie, lange ha- 
ren van de prinses af en stopt ze 
in haar toverdoos. De kleuters gil- 
len en schreeuwen van de span- 
ning. Hoe moet dat nu toch aflo- 
pen?? 

Even gaan de gordijnen van de 
poppenkast dicht en als ze weer 
open gaan is het kasteel weg en 
zijn ze in een bos. Kijk, daar is de 
heks al. 

„Hi, hi,” grinnikt de heks, „heb ik 
toch lekker die prinses er tussen 
genomen. Ik heb haar kroon ge- 
pikt en nu heb ik ook nog haar 


mooie, lange haren. Hi, hi...” 

De kinderen in de zaal worden 
boos. „Gemene heks,” gilt Maai- 
ke, „geef die kroon terug.” 


„Rotheks,” schreeuwt Jaapje, 
„geef haar haren terug.” 
En Pascale... Pascale zegt 


niets... Maar Pascale wordt wel 
erg boos. Ze springt op en rent 
naar de poppenkast. Voor iemand 
wat kan doen is Pascale op het 
podium geklommen en achter de 
poppenkast verdwenen. In de 
poppenkast is nu niets te zien. De 
kleuters zien alleen het bos… 
Maar áâchter de poppenkast is een 
heleboel te horen … 

„Zo stomme heks,” horen ze de 


stem van Pascale, „geef op die 
kroon.” En ze horen de verschrik- 
te stemmen van de poppenspe- 
lers. 

„Ga weg stoute meid, zo gaat de 
voorstelling mis.” Juf en de kin- 
deren weten niet wat ze horen en 
zien... Eerst de stem van Pascale. 
„Geef hier die haren, lelijke 
heks.” 

Dan een paar flinke klappen en 
daarna zien juf en de kleuters 
plotseling het gezicht van Pascale 
uit de poppenkast steken. 

„Ik heb ze, ik heb ze,” gilt Pasca- 
le enthousiast, terwijl ze met de 
toverdoos en het gouden kroontje 
van de prinses zwaait. 





De kinderen brullen van het 
lachen en Pascale kijkt heel trots. 
Maar juf en de poppenspelers zijn 
minder trots. 

Juf haalt Pascale achter de pop- 
penkast vandaan en zet haar op 
een stoeltje vlak naast haar neer 
en zegt: „En je blijft zitten en je 
bemoeit je er niet meer mee 
hoor!!” 

Gelukkig loopt ook zonder dat 
Pascale zich er mee bemoeit het 
verhaal goed af. De prinses krijgt 
haar kroontje én haar haren terug 
en iedereen is tevreden. Pascale 
ook. Vooral als Maaike tegen haar 
zegt: „Om jou heb ik eigenlijk het 
meeste gelachen.” 


44-11 





\Z 


a 
\ N° 





Ld 
kk oke * 
* 


Der Byieohjestdas 


De dansende beer 


Er was eenseen beer die vriend was met alle 
dieren uit het bos. Op een dag kwam hij aan 
de rand van het woud, waar een klein huisje 
stond waar rook uit de schoorsteen kringel- 
de. 

Voor het venster zat een klein meisje, dat 
Lily heette, naar buiten te kijken. Het meisje 
keek nogal droevig en omdat hij haar aan 
het lachen wilde maken, maakte hij de 
vreemdste kunstjes. Lily vond de beer wel 
leuk en moest vrolijk om hem lachen. Zo 
kwam hij vaak bij haar langs en Lily zat altijd 
op hem te wachten. 

Op een dag, toen de beer weer bij het huis- 
je was, zag hij Lily niet. Nieuwsgierig liep hij 
er naar toe en keek naar binnen. In het ka- 
mertje lag Lily ziek op bed en zei tegen hem 


| Tekst: Monno Rienks 
Tekening: Neithard Horn 






dat ze geen geld voor de dokter had. 

Een valk die op het dak zat had het ook ge- 
hoord en vroeg Lily een briefje aan de dok- 
ter te schrijven. Zo gingen de beer en de 
valk samen op reis. 

In het dorp vonden de mensen het vreemd 
om een valk en een bruine beer te zien en 
ze kwamen om hen heen staan. Een jonge- 
tje dat vooraan stond zei: „Zeg grote bruine 
beer, kan jij ook dansen?” ledereen moest 
erom lachen. 

Lang duurde dit niet, want samen dansten 
ze zó mooi dat de mensen begonnen te 
klappen en geld naar ze toegooiden. Vlug 
pikte de valk het geld van de grond en stak 
het tussen zijn veren. Ze maakten samen 
een diepe buiging en gingen een smal 
straatje in waar de dokter woonde. De valk 
legde het geld op de stoep met het briefje 
eronder en de beer trok aan de bel. 

De dokter, die zelf open deed, zag het brief- 
je liggen. Hij las het, liet zijn paard zadelen 
en reed naar Lily toe. Toen de beer en de 
valk bij het huisje aankwamen was 

zij al weer beter. 
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f Die avond was het feest bij Lily en 
alle dieren uit het bos kregen iets te 
snoepen. De grote beer zat midden 
in de kring met zijn snoet vol met 


honing. 
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Allebei 
precies hetzelfde? 


‚‚Ha, ha, die tekeningen zijn precies het- 
zelfde,” zegt het jongetje. „Nietes,”’ 
roept het meisje. „Moet je maar goed 
kijken, want onderaan is de vlieger ver- 
dwenen.” Het meisje heeft gelijk, er zijn 
heel wat dingen anders op de twee 

schilderijen. Kun jij ze vinden? 
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De winter staat weer 
voor de deur. De 
avonden worden lan- 
ger en de tijd van 
binnen spelen is aan- 
gebroken. Daar helpt 
het Bobo Winterboek 
u een handje bij. Een 
boek boordevol win- 
terplezier voor de 
kleintjes! Verhalen 
om voor te lezen, 
spelletjes, eenvoudi- 
ge receptjes, teken-, 
kleur- en knutselpa- 
gina’s, teveel om op 
te noemen! Mis- 
schien een aardige 
suggestie voor een 
sinterklaaskado? 


ers 





















Dd k & sj ee 
Volgende week in 


Zweeftekkel 


Volgende week kan deze zweeftekkel ook 
bij uw kleuter in de kinderkamer opge- 
hangen worden. U heeft alleen een stokje 

en wat draadjes wol nodig. 





A Prijs: f 7,50. Vanaf 
Y deze week verkrijg- 
baar bij boekhandel 
en bladenman. 
Uitgave: Oberon. 








Het winkelspel op de middenpagina inspireert ï af 
uw kind misschien om „echt” winkeltje te PND 
gaan spelen. Met eenvoudige spulletjes uit de al BĲ 
keuken zult u de kleine winkelmeneer of -me- meat à 
vrouw zeker van dienst zijn. En met zo’n Ö mannen 
weegschaal of een rol inpakpapier is het win- PS maan BS en 
keltje helemaal kompleet. Prijzen: tussen de 5 HK | A, 



















f4,-en f6,-. Te koop in de speelgoedzaak. medi Wie io dito Ce ú 
maf We 
Een kindersok veranderen in een kl 
grappig dier is heel eenvoudig! Oude ke 


lapjesstof, knopen, kralen, draadjes | 
wol, kortom alles kunt u gebruiken | 
om het dier zo mooi en kleurig moge- 
lijk te maken. Î 
Het is aan te raden om de versiering f 
op de sok te naaien. Plakken geeft | 
nog wel eens problemen. Î 
Bij het poppenkastspel of zomaar als Ì 
É 
| 











speeldier zal zo’n versierde sok de 
fantasie van uw kleuter aktiveren. 
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